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Ecc/SS

1:7...note the

ﬂ., with the first verb. What is the tense of
the verb? What is the implied action?

1‘ J..] ;_‘ "lie down"

“
D. :'_D ':’_2, "time of the noon day repose" 844

“-aw

»

TTQ:,. (P @ plus i1/ 7"1"0!‘ why"'
n:wU? "wrapped in a mantle" 741-42 Dis @ rrep.
‘_]'Ty "flocks"

:rT"j 21N "associates" 'companions" 288

1:8... Note-the character and form of the condition.

..
JPU "heelprints" 784

i T.'S]" ch "kids" 152, only use of the plural, I think.
-t

1:9... Note "horses” 90 in the singular

-

1:10..

-

1:12..

-

1:13..

.

F[‘D"m‘-r from (1 "?T"to compare" "to resembles" 197-198
- . . T

\n:_u-] "companion'", etc. in context 946.

\:»J as in verse five "comely" C .))'\‘,‘!)

R ] n ?
;r. - "cheek" 534. The Lamedh is not a preposition!

D ‘7:{-"1"p1aits" from  1:)511064 what the plaits
~ constitute is by no means certain. Hair?

?"7,8\;1":5 "neck" 848
\ e
e T] ng"strings of beads" 354
watch forh’"n as in vs. 10

m TPJ "points" Concept is probably to give that old
** gold some glitter.

‘_:lol]l from llQ . "table"/ the thing one sits
" around, I suppose. & ¥ 7

1
\Tj J "spikenard"...an aromatic smell...perfume!
1175 "pouch" "bundle" 865
- '
1 BU "of the myrrh" Do you see a transliteration.

L ‘T(._y "breasts". Think of El Shaddai.
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